
i ett finger mot 41g. Da år 
4a lämnar ett aå atmårkt tillfälle

"Meo det år orätt’" invände Sama 
el "XI »et ajålf. att det- år ©rått." 

‘Ha!" sade Charlie skrattande. i
FARMARENAS KHOF AF ELEK- 

TIIICITET.
sakslanden. och »prutning tillsam . 
mans med sllagearbete. hälsing. hls* 
ning o. e. ▼ Arbetet med motorerna I 
fördelas därför ganska jämnt på åra- I

det han smällde igen skorp lä dan och
Vid installerandet af en elektriskMe« opp "Sof na på saken. Da kom-(Faru. fr. Orag er ) | -Svårigheten arad dir. Saararf-. aa , . .

~Ixm kk rågas-, bvlakade kla ; mårkla Ctartle. “år kell rakall, au ”” “• kanna dig sägen I morgon molor *r ”• *J nodrnndigt ut be-. t idem» Kostsiden för den elektrisk» 
k de »kiertuli genom aa grind orta de kr tår gert att lefra. Mil ligger Wlti" ***** •** »f rn lo taåstkrifters maskin J kraften bör i »11» håndelser bli lägre !
mmo rt lån mörk gstn De glngn det dir pratet, ut da Icke »kalle rar» »»drar late siken- utbrast f« •*’*" r> ,*rmra fordr*r 4,1 ,,4r" »» för de gamla metoders» och lyset j

tystnad till» slntll Pmanarte . Tag rutiben Lockman till1 mgltngen | *'* krefteo for rTupol“** rro‘k 0,11 från en fjärdedel ItII en tredjedel bil- ,

l»d, Un. t fotstycken med ut Inra »f >»“ >* *«* • natnres. i^l »r tlltackllr Unrk for arbetet. „„„„„ Mder lillerB rmm„m

s.n» systrar rtera. »rf. Krttan »knff» »T * »ar en h».f dag. arbete gjord, nar
de kan alg ett glasbruk genom något 84 **tl 1^*m*#l kria den följande * * * * 'VB e * * D* stadsbon stiger upp tnar städernas
Skoj med Inteckningar och bief af- luren I ( harlie, ram oeh aå, .korpor d, olik, åruldern. finna, en maa- g,,, lrbeted„ ,lll4mpsl,. t
far,man Han rar den rårau girigbnk <*h «' xb "hb*rk tnatOr alg och ; ** °*lk* *' d* ,l*f m“klner- Daraf kan man rak na taxan for han,

-J* Och late ha di- kam» lyckat. ,„h ,ortjinte pengar; det pistis. ut *™hblade på problemet Han »laate *™> ”**« nunnt». Majakroraare och e|ektrUka krVl |U|k| ^
brad det Innebar, om ban delade fö- fodergropnre Inga natnrtlgen del nor
dan, och Charlie rlaue det (K-k si. och ; *'* “The* et I anspråk på hösten. Pump
som han kände alg säker, ut Samuel »Ingen tager mest arbete om somma

ren, sårsklldt för vattninj af grön-

ett stycke
1

dre på
barn I bud", eade"Var aa

han
"at det ert rum1" frågade Samuel

Professor von Esmaiw-h har för al , 
rigt genom vetenskapliga experiment 
klarlagt solljusets desinficerande for 
rnAga. Han lnflcierud*’ sängklådt-r 
pälsverk, möbler, tvättkläder o <1 
med olika sjukdomsaletrare, utsatu 
dem för solljuset och undersökte detr 
sedan timme efter timme närande bak 
tvrleniängde». Resultaten visade st* 
ofvvr förväntan gynnsamma Särskildt 
kolera bacillerna dödades mycket 
snart ej endast på ytan utan äfveu 
Inuti sängkläder, möbelstoppning o s 
v. Solljuset visade samma tillintetgö
rande verkan, om också föret efter 
längre tid. på de bakterier, som fram 
kalla tyfus, ntjältbrand. tuberkulos 
och andra Infektionssjukdomar. Har 
med bevisades tydligt, att vl 1 eollju 
set aga ett l|ka effektivt som billigt 
desinfektionsmedel till förebyggande 
af »mittosamma sjukdomar

Kör det dagliga lifvet ar detta na 
turligtvis af stor betydelse Man kan 
befria gångkläder, sängkläder, llnm 
från de nästan allestädes narvarand, 
bakterierna genom att läggs ut den 
några timmar i solen Af samn^a skäl 
bör man släppa in solljuset sä mycket 
som möjligt 1 sofrummen, i stället for 
att genom tjocka gardiner förvandla 
dessa till unkna grafkamrar Kammar 
klädeshorstar. t and borstar, tvätts vam 
par, tvättlappar och handdukar böra 
efter begagnandet läggas på någon 

1 solig plats, exempelvis l en solbelyst 
fönsterkarm, hvarigvnom ej blott du 
lig lukt förebyggen utan afven hakt* 
rlerna berofvas ett tillfälle att af sått» 
och utveckla sig.

Använder man ihärdigt och meta 
diskt det desinfektionsmedel, svlljii 
set gratis erbjuder oss, skall det ej an 
ofta förekomma, att smlttoaaintn» 
sjukdomar plötsligt och på skenbart 
oförklarliga vägar insmyga sig i hem

nom. Det är lått att få en tjur arg 
; om man liter barn eller äldre leka 
eller retas med honom. l>eu man. som 
rid tjurens skötsel alltid är beredd på 

| hvad »om hälst, undgår de faror, som

få r*4m på 4n hittar han t utlade på glasbruket for att 
“Men jag trodde, att ni »kulle lam j komma åt försäkringssumman, men

del år en sak jag inte vet. Nog af,
“Hra!" ande <'harlie och skrattade han blef genom allt sitt skoj 'miljonär skulle ta for sig utan att ingå p*

många gånger om och lät hela Lock villkoren, så lämnade han lo* ken till 
"Är det er mening att Inte gå er manvllle dansa efter sin pipa. Och mÄt**n »PPoa. tor att lukten skulle

nu är han dod. och hela hans rikedom ,r*^a pojkens näsa.

TJUREN.
ha »ta n." aade Samuel

Alt låt. tjuren på .UltramÄran. med „,n lå„ kan for
“Hur har du tåt, så god kånnedom k°™* och kvigorna år minst aagdt ett jr (ronm,a „.h lu,n. „Jur „.m ,wri, 

om huset T' frågade han om en stund *å,t '»mnerhet under afrela hornen mo, någoollur. h.llka
“Ah. jag har Ju raril boratt har I j “dm ar det ra skadligt ram de, kan „„„ , alla „„ har akw 

Irakman ville och J.g Irar hållit ogte .'.ra. Och hvarje farmare, ram har en iiudrill(. , hans ,..mp..ramvnt ...j,
stor flock mjölkkor, skulle låta tjuren j 
alltid vara for sig själf En tjur. som ; 
hålles innestängd i en inhägnad där ;

-Du kr alU bra grön. gouee''’

väg1" utbrast Kamuel. 
Hva« Oå

tUUtändabevia att

.Naturligtvis kunde Samuel ha gåttln väg. dä jag bar tålt Ullhiir master . Albert, »om aldrig
arbeta öfver hela gjort ett ärligt dagaverke t hela sitt ut köpt sig litet mat for de f& 

ilf och Inte en» år paaraode" alt'"'“t» han hade I fickan Men det 
ijånaigöra ram kontorist med tio do|. »kulle eudaat ha varit att uppskjuta

kar kan plötsligt komma på honom 
och det är då han åstadkommer såda 
na olyckor, som ingen har väntat Allt 
för ofta händer d*-t

nen öppna. Jag arbetade som med-
•Un r

Kamuel stirrade på honom häpen 
"Ni menar, att man Inte akolie an lar* i veckan Och för en sådan låg |afgörandet. och hvad tjänade det till?

ger du dig ned 1 stoftet för att lata för iöra saken tiofaldt vär-
"Nej. tota för någonting undanta honom trampa på dig, och ju fler spl- ,re Tar kta skyldig Stedmans pengar. 

gande* mord. akulle jag tro " j kar han har
b vad skulle ni kunna tycker du om det! Så att nu vet du lon

hjälpare ät en glasmästare några må
nader och gjorde då teckningar." 

“Men känner inte polisen igen er?” 
“Jo visst gör den det, men jag 

schappar alltid, då jag gjort ett jobb. 
Och då jag kommer tillbaka, är jag 
förklädd. Kn gång lät jag skägget 
växa och arbetade sedan 1 glasbru
ket hela dagarna och uträttade mina 
affärer om nätterna. En annan gäng 
lMidde jag här som fruntimmer.''

“Som fruntimmer!” utropade gos
sen pä det högsta förvånad

“Där ser du”, sade Charlie skrat
tande. “att det finns mer än ett sätt 
att bevisa, att man duger till att lef- 
va.”

han får fullt upp med motion, rent ! 
vatten och föda. hvilket bygger upp 
ben och muskler såsom alfalfa. klöf 
ver. hafre eller kli. blir i bittre rtgör 
och bör bättre tjänat än en tjur. som 
ständigt tillätes att vara tillsamman 
med korna. Det är dock af största vikt 
att tjuren får alla tillfällen till rörelse., 
hvilket den icke får när den står bun
den 1 ett bås eller går lös i ett trångt 
rum. Xr det Icke möjligt för ägaren 
att ingärda minst cn orre med starkt 
stängsel, där tjuren fritt kan få röra 
på sig. så bor han i alla fall på något 
sätt förskaffa honom motion.

Tjuren blir ork mindre svår att 
sköta när han behandlas på detta sätt. 
En dairytjur är ett farligt djur att 
leka tmed. och man bör aldrig sätta 
så gdd llt till honom att han kan få 

sin ryktare, ty han kan vara 
farlig. De sorgliga olyckor, som in
träffa då tjuren blifver mästare öf- 
ver sin herre, ha vanligen till grund 
att tjuren visats för stort förtroende.

En tjur bör alltid blifva vänligt 
men bestamdt behandlad. Han bör 
alltid förstå, att ryktaren är hans 
herre och mästare i alla afseenden. 
Det är bra att låta tjurkalfven vänjas 
vid att blifva ledd och en ring bör 
sättas 1 näsan på honom medan lian 
är ganska ung. Tillät ajdrig tjuren 
att få göra som han själf vill 1 något 
fall och fordra bestämd lydnad af ho-

hålla err

skorna, desto båttre 1*7 ban hade lefvat l förväntan pa »In BILLIG DESINFEKTION.
"Men.. . meo

Slutligen var det icke så mycket 
hungern, som dref honom, utan sna-

hur det förhåller sig med den saken.” ufverallt omgifvas vi af lurande 
sjukdomsalstran 
att ödelägga vår hälsa Vi måste där
för tillgripa alla naturliga och konst 
gjorda medel för att skydda oss mot 
dessa farliga fiender.

1 nyare tid har genom talrika for 
sök bevisats, att vi 1 solstrålarna ha 
ett mycket verksamt medel mot skad
liga bakterier. Också har man hland 
folket sedan gammalt brukat att läg 
ga ut klädespersedlar och sängkläder 
1 solen, särskildt sådana som anvandts 
nf sjuka eller aflidna personer. Afslk- 
ten härmed har väl egentligen icke 
varit att doda bakterierna, hvilka man 
ju förr i världen ej kände till. endast 
att lufta kläderna och befria dem från 
elak lukt, men omedvetet har man i 
alla fall pä detta sätt utfört en myi 
ket verkningsfull desinfektion

Solljusets inverkan 1 detta hän seen 
de belyses af ett enkelt experiment. 
Om mun fyller två glasflaskor med 
samma illaluktande gas och stäljer 
den ena i solen, den andra i ett mörkt 
rum. skall man finna att i den forst 
nämnda den elaka lukten försvinner, 
under det att den snarare ökas än 
minskas i den andra flaskan.

göra d*«r
"Antag, att ja* »kulle sälja den hår som trakta efter_ Samuel hade hört nå bestört. Hvll-

hlatorlea åt någon tdlnlng? Inte här kn afp1ind okumtighet och dAr : «re rena förnuftsskäl Ty Samuel var.
1 Lockman ville—meo åt New York Ffcap h^e Icke funnits hos honom’ *°m vetÄ' en P6*-800 80,13 to* en
ti, _ i.. iui exemnel " .... „ . . „ ' ! P* allvar; och det fanns Intet svarHo w ter irn exempei “Han har pengar, »er du , sa*ic- ..... .. .

förstår" sade Samuel och ... ... „ . . . . . „ . på ( harleys resonemang Helt vlastJag i ormar . i ( harlie. “o<b han ämnar behålla dem. . _
hanår ... »m mt-r får,Anad -«<* »* ha vi po.iran, ram ä, fardl* i™hn„ =,rar m-.n Sa-

Charllr aaU och lutad, »l« bchvam, „m lhl ,K.atMrar hrikade .1- hjama forgafve».
tillbak, p* atolcn och borj.de »lopp. hono,„ 4 ,r I™ ,krd* P™';*»orn hade
am pipa - man ka.lar ..*• Och ra betalar han ' ".f”,

....., m*»e ’ sade han. “al , a . , ! is h de, soro fått sina börsar spackade.ror tusan, gos** . *»«•- “*“• en gammal narr for att nltta och lura 1 ., , , ,
.nan v,a riort ml* en stor- ' , aro segrarne; om vidare de Icke hadrtg kunde man na gjon iuik på dig en massa dumheter om att du ,

„ .lä--, 1- -1* slån na in dig I »am- , , något annat att gora for de arbetare tjänst an mi *u*pp» •» inte ar passande. Det kallas for um , , . „ ...
__ .... af- wiir A,.« raom tar allt . . , losa an att låta dem svälta eller kama cell Nu blir a* t jag. versitet, ser <hi! FU-griper du nu?"
bvad Jag kan komma ofver, förstår

k

Och han gick på och berattade någ
ra af sina äfventyr, äfventjT afsedda 
alt kasta en romantisk glans ofver en 
Inbrottstjufs yrke. Samuel hörde pä 
med andlös förvåning.

"Det är så godt vl ta oss en liten 
lur", sade Charlie om en stund. “Vi ge 
oss 1 väg vid ett-tiden.”

Därmed sträckte han ut sig på. sän- 
! gen, medan Kamuel satt orörlig pa »to- 
! len och grubblade svårt ofver sin upp- 
| gift. Det blef Inte någon sömn för 
Samuel den natten.

Han skule stå vid saken, det var 
hans fasta beslut. Men han /kulle Inte 
ta emot sin andel af bytet, endast så 
mycket som behöfdes för att betala 
mrs Stedman. Och aldrig mera skulle 
han bli någon Inbrottstjuf!

Ht a dem 1 fängelse, så måste det Ä an- 
la", hvl.ki.de Samuel “Ja* br*rl-jd„ ,Wan tillkomma do arbrtaltira att

"du" tagsörja för sitt eget fortbestånd.
Så gick frukosttimmen, middags

timmen gick. och kvällsvardstidvn

“Hur »ka* nl kunna ta det?” fråga
de ynglingen.

"Jag år en gopherma n.”
"Hvad år det for slag1” “Det enda felet med dig. Samuel.! kom. Charlie dukade ännu en gång
"Du måste lära dig vår slang” >-ad< var, att du lät de där dumheterna ga fram Innehållet I sitt skafferi oeh lu- j 

ar eljest 1 dig! Det var på det sättet du inte j tade sig därpå ofver bordet och sade: 1
“Försök på för en gång hvad du

Charlie petade till honom med ett

Charlie »krattande ”Det 
hvad man kallar inbrottstjuf " (

Kamuel betraktade förvånad man föring. Antag, att du inte hade upp- j tycker om det."
lång och smfcit, med gifvlt striden utan fortfarit att kämpa 1 Sarnuel knut plötsligt händerna och 

blekt ansikte oeh oroliga mörka ogon. <* h slutligen vunnit seger. Då hade varade:
och lång hals. du varit lika god som någon af de "Nåja. jag ska* forsöka på det!”

Därmed började han äta. Men rnidt 
under måltiden upphörde han. lade 
ifrån sig en orörd skorpa oeh sade 
upprörd till sig själf:

“O, min Gud. jag bar lofvat att bli 
en tjuf! ”

Deu andre betraktade honom upp
märksamt.

“Du ämnar väl inte svika?” frågade

var ‘passande*. Tag hans egen bevis

nen. Han var

framskjutande näna 
hvilket gmf honom 
vaksamt utaeeode, som 
O(ton påminde rnn en uppakramd rapp den där kanaljen I Kkall n med en

: eldgaffel och gått din väg med hans

ett egendomligt, där pamparna, inte sant? I,åt oas tän- 
1 Samuel» ka till exempel, att du hade slagit

(Forts, t
h0“Du blir försknu kt. hva'1" sade klocka <>ch plånbok

alltid varit 1 varit styfvare eller, för att använda 
han» eget ord, mera 'passande' än 
han. Har jag Inte rätt?”

dä hade du
han “Nåja. Jag liar inte 
en g o ph erm an.”

“Hvad var nl förut då?"
"Jag var uppfinnare.”
“Cppflnnare!” utropade Samuel.
“Ja. Har du sett glaablåsningama- , med uppspärrade ögon. ^

"Du har aldrig kommh att tanka

Samuel hade fattat hårdt 1 armstö
den på sin stol och satt och stirrade 4*

"Seti" svarade Samuel, ”jag sviker 
inte! Det förefaller bara så besynner
ligt.”

»kinerna kär 1 »taden?”
“Nej, det bar jag inte.” på den saken, Sammy, hva’? Men det
“Nåväl, Jag har uppfunnit tre af ar hvad jag själf råkade ut för, det 

dera. Och gamle Henry Lockman dr nu några år sedan. Man hade rof FJORTONDE KAPITLET.
stal dem af mig ” - fat af mig hvarenda cent jag ägde 

. “Stal dem!” utbrast Samuel häpen och jag var färdig att kst&aa på sop^ 
“Ja", sade den andre. "i$tal han högen. Men då tänkte jag: nej. den 

kanske Inte af alla han kom i bero- gubben går Inte! Jag hade spelat de-

Barnet och inbrottstjuf ven.

Då måltiden var öfver, tog Charlie 
Swlft en blyertspenna och papper.

"Nu till arbetet!" sade han.
Samuel makade sin stol närmare, 

och den andre ritade upp en kvadrat.
“Se här är det hus, jag studerat. Det 

ar ett hörnhus — det här är gator och 
det här en grand. Här r sidodörren, 
sona jag tror mig kunna öppna. Det 
finns en dörr här och en där på bak
sidan. Kom väl Ihåg detta."

“Jag kommer ihåg det”, sade yng
lingen

"Du går in, och här är ytterhallen. 
Trappan på framsidan är här. Hvad 
Jag önskar lägga mig till med är fa
miljen » bordsllfver, qch det förvaras 
en trappa upp. Den gaken sköter jag 
själf. Den enda svårigheten är, att 
här, ofvanför biblioteket, finns en 
dörr och det ligger någon i det rum
met. Jag vet inte hvem det är. Men 
jag stannar 1 hallen, och rör sig någon 
1 det där rummet, så skyndar du upp
för trappan och ger en hvisslingssig 
nal. Då kommer jag.”

“Och sedan?”
“Det här är våningen en trappa 

upp”, sade Charlie, och drog upp en 
ny fyrkant. "Och här är tjänstfolkets 
trappuppgång, och vl kan komma ner 
till den här bakporten, som jag läm
nar öppen. Innan jag börjar arbeta 
Skulle du höra mig hvissla däruppe, 
så måste du gå ut samma väg vi kom 
in. Gör man alarm, så får hvar och 
en aörja för alg själf."

“Jag förstår", sade Samuel ooh 
knöt händerna hårdt. för att kamraten 
Icke skulle se hur han darrade.

Charlie tog fram sitt verktyg och 
öfvertygade sig om. att polisen Icke 
behållit något Därpå tog han i en by
rålåda en revolver, undersökte den 
och stack den 1 fickan.

"Man behöll min bästa”, sade han 
| “så att jag Inte har någon att låna

Premieanbudras spel och förlorat, men då hittadering med?”
“Det vlaete jag Inte”, svarade Sa jag på ett nytt »pel — åh. jag gjorde

själf spelreglerna, det kan du litamuet
“Han kom förmodligen aldrig 1 na på!”

beröring med dig”, sade Charlie “Nl menar stöld!” utbrast ynglin 
ar du egentll gen.

gen Ifrån. Berätta IMe om dig »Jälf." J "Jag menar krig!” svarade Char- 
Satnuel talade om »In historia från ley. “Och <lu ser, att jag lefver ännu! 

början och kom snart till händelsen jag är inte så värst grann och inte 
méd_l'Butelj Säkerhets Bolaget

"Hvad säger du!" utropade Charlie svälter Inte. jag har till och med någ 
“Jag tyckte du sa’ nyss. att gubben ra förråd nedsaltade ”
Lorkman aldrig hade bestulit dig?"

"Ja, det sa* jag", svarade Samuel 
k*Men förstår, du inte. att ban då två gånger. Men det tog inte lifvet

gon
■krattande. “S

bor jag l ett slott häller, men jag
Det är oss en glädje att kunna bjuda våra läsare så nyttiga och enastående premieanbud som 

nedanstående, och vi äro säkra, att alla våra läsare äro eniga med oss om att premierna äro 
ovanliga och stora. Vi hoppas, att alla vilja göra sitt bästa, så att resultatet blir tillfredsstäl
lande. Den plan, vl beslutat följa denna gång med hänsyn till u*delning af premierna, är så vidt 
vi veta alldeles ny och bör väcka tillfredsställelse bland alla våra läsare, ty den ena får lika stor 
utsikt som den andra att vinna, samtidigt som vi uppsatt en extra premie för den, som samlar de 
flesta förskot tsbetalande abonenter.

"Men nl satt Ju i fängelset!” 
"Naturligtvis. Jag har råkat fast

bestal dig och de dina" af mig. och jag kan lära mig åtskll 
“Nej. det var inte hans fel. Aktier Ugt. afven då jag sitter inburad " 

na gingo ned. då han dog."
"Men hvarföi »kulle de gå ned. då steg Charlie Swlft upp och knackade 

han dog. om han inte hade prackat askan ur pipan.

Det uppstod en kort tystnad Därpå

"Apropå förråd”, sade han, “så ge 
de där nattliga äfventyren en strykan
de aptit."

dem på allmänheten for mycket mera 
än de voro vårda1"

Samuel blef förlägen.
“Det har jag aldrig kommit att tan 

ka på", »ade han

TX FLINGEN BÖRJAR DEN 1 OKTOBER 1915 OCH SLUTAR D. 31 DECEMBER 1915, kl. 3 e.m.Han tog fram en låda med skorpor, 
ost och en syltburk.

"Hugg för dig!” »ade han "Den där 
Samuel berättade nu om huru han röda mosen är utmärkt, ska* jag tala 

hade svultit, om sitt besök bo» profes- om for dig Min bästa flicka har ko
sor Stewart och buruiedea denne hade kat ihop den En af de saker.

“Gå på!” aade Charlie

PLANEN ÄR I KORTHET FÖLJANDE:

alla delar, vi hafva af 
numren, att placeras i en 
låda och blandas i vitt
nens närvaro. De lyck
liga numren komma då 
att dragas af mr John 
E. Lidholm i Winnipeg. 
Vinnarnes namn tillkän- 
nagifvas sedan och pre
miema sändas direkt till 
vinnarna.

Hvad den extra pre
mien beträffar kommer 
den som samlar de flesta 
prenumeranterna att 
mottaga densamma.

För hvarje dollar, egen 
prenumeration inberäk
nad, som ni insänder till 
Svenska Canada Tidnin
gen, får ni mottaga ett 
nummer från oss, som ni 
gömmer, tills resultatet 
af täflingen blir bekant
gjord, och hvaraf vi be
hålla en del, h varpå vi 
skrifva edert namn och 
adress; om ni sänder in 
två dollars, får ni två 
nummer o. s. v. På ny
årsafton den 31 decem
ber kl. 3 e. m. komma

sagt honom, att han borde till de oroade mig I finkan, »ar att byltngar- 
-Icke passande". Charlie hade tagit { na kunde komma Öfver den “ 
pipan ur munnen och »att och stir- Samuel rar för upprörd att kunna 

ala. Men han satt och »Ag på, underrade på honom.
"Och du lät inbilla dig alla de där det kamraten stoppade 1 sig skorpor 

galenskaperna?” frågade Charlie på och ost. 
det högsta förvånad 

“Ja”, sade Samuel.
“Och du försökte verkställa dem!

“Hvad ska’ Jag no göra?” sade Sa
muel halft för alg sjålf.

"Du följer med mig”, sade Charlie. 
“Jag ska* lära dig ett yrke, där du 

"Hvad annat hade jag att gora?” j blir din egen mästare Och jag ger
dig en fjärdedel af bytet, t Illa du

Du gick bort för att svälta ihjäl!"

frågade ynglingen.
"Ah. du min skapare!” utbrast den hunnit lära det" 

andre. “Förrän jag skulle svälta, det “Hvad!" utbrast Samuel bestört. 
kan jag försäkra dig. skulle jag allt “Jag skulle bli en tjuf!"

“Ja visst”, sade den andre. “Hvad 
“Gå på med din historia", sade han j annat bar du att göra?" 

efter en kort tystnad, och Samuel be-! “Jag vet Inte”, svarade ynglingen. * dig ” 
rättade huru han hade

hitta på något annat.”

nuMtot unge “£ar du några pengar1” j
sdUProindt »e-1 "Bara några cents. Jag har Inte git 

| fått ut min lön ännu"
• “Jag begriper. Qch tanker du gå

”Jag... jag skulle ändå inte ha ta 
den”, stammade Samuel förLockmans Uf och hvad

i skråckt.
“Du kommer att lära dig det”, sade 

inbrottst Ju fveu med ett småleende.
”Nej", sade Samuel ifrigt. “det gör ’ Därmed slog han sig åter ned och

gjorde ett utkast af gatorna 1 Lock- 
"Nå. då tinker du ril gå ut pA man ville, så att Samuel skulle hitta 

det kunde Ju Inte jag veta”, < jakt efter arbete igen ? Eller kanake tillbaka hem. 1 den händelse saken 
1 du har lust att börja den dir svält- skulle utfalla Illa. 
planen på nytt?"

"Ack, tala Inte om det!" utbrast, hvilka furor som hälst". aade han 
Samuel häftigt. "Låt mig tänka Ute!”

“Senå. var ne Inte någon fårs kalle ’" nämner jag inte ditt namn. och det- 
utbränt Charlie "Du har ju profes- samma sim* du krfra mig"

eget intyg, eller hur? Och filtet "Det lofvar jag", sade Samuel,
ligger öppet för dig. du kan ta för dig TI stå eller stupa med hvarandra!"
hvad du vill hår 1 Lockman rilldf a tan sade Charlie högtidligt, och Samuel

Svenska C anada-tidningen"Han var således den fullkomltghet 
du drömt om!" utropade den andre, j och be master Albert oip den?" 
•Då råkade du ut för den rätta. Han

)

är den värsta lymmel man kan tån- jag aldrig!” 
ka sig. Samuel!" LOGAN AVENUE WINNIPEG, MAN.

“M.

Intånde SameeL
“De borde Usa tidningarna. Den 

dår valpens alla alyngetaktigheter 
ha ne ander ott par åra tid stått bo- 
»kritas t Tonderloln. Han var 
Inte vård. att de vågade aå eyrket 
aom ditt lillfinger tor hann skall 
långt mindre ditt Uf."

-Det tåler rysligt", aade Samael be- 
■Idet.

"Vl behdfva Inte ntaåtta for

« -Oeh kom Ihåg: blir jag tagen, så

Ms; X ' \ .
våga lyfta tk mycket upprepade ordenatti

*

SVINSKA C ANAD A-TIDNINGEN. 13 akteker. 1915. T

DET ENDA VALKANDA BAKPULVER TILL MODE
RAT PRIS, TILLVERKA DT I CANADA. SOM ICKE 
INNEHÅLLER ALUN. OCH SOM HAR ALLA SINA IN
GREDIENSER TYDLIGT ANG1FNA PA ETIKETTEN.

E.W.GILLETT COMPANY LIMITED
TORONTO, ONT.

WINNIPEG MONTREAL
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Priserna äro följande:

l:a Pris: EN FULLSTÄNDIG HANDELS
KURS, 6 månader, vid Metropolitan 
Business College, värd $84.00

2:a Pris: EN FULLSTÄNDIG KURS I STE- 
NOGRAFL TYPEWRITING. BOKFÖ
RING ELLER HANDELSLXRA vid 
Metropolitan Business College,

$42.00
Extra Pris: EN ASKLEDARE från Empire 

Lighting Rod Co_ Winnipeg, värd $75.00

värd

Farm och hem.Ett problem.
tSåJECEL THE 

A» CFTON SINCLAIR
I

xyir,■:


